
1 Письмо является приложением к циркуляру Союза чехословацких банков от 7 июля 
1926 г. Циркуляр, касающийся учета советских векселей, доводит до сведения чле­
нов Союза и просит их высказать свое мнение также и о следующем предписании 
Министерства торговли ЧСР от 3 июля 1926 г.: «Из кругов заинтересованных лиц до 
нас дошли предложения и требования о ббльшем облегчении и расширении экономи­
ческих отношений с Польшей и Россией. Для промышленности было бы важно, чтобы 
векселя, выставляемые Торговым представительством СССР в Праге, могли быть 
учтены в местных банках. Заинтересованные лица часто вынуждены учитывать их в 
берлинских и лондонских банках, неся значительные потери. Министерство торговли 
просит любезно информировать об этом вопросе».

2 См. док. 203, 208.
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Письмо Живностенского банка Союзу чехословацких банков 
по поводу создания специального консорциума банков для 

поддержки чехословацкого экспорта в СССР
Прага 15 июля 1926 г.

К циркуляру от 7 июля 1926 г. за № 151 1 сообщаем вам свою точку 
зрения относительно учета советских векселей:

Опыт, который мы приобрели не позволяет нам, вероятно, рекомен­
довать, чтобы для посредничества и финансирования чехословацких по­
ставок в Советскую Россию создавался специальный консорциум бан­
ков, и мы считаем более целесообразным, чтобы, как и до сих пор, от­
дельные фирмы индивидуально, за свой собственный счет и под свою 
ответственность заключали сделки на поставки в Россию, а также за ­
ботились об их финансировании.

Наше учреждение не колеблется предоставлять своим постоянным 
комитентам, находящимся с нами в длительных торговых связях, кре­
диты также и на финансирование русских поставок и, по возможности* 
учитывать акцепты Торгового представительства СССР в Праге, разуме­
ется, в объеме, соответствующем имущественному состоянию того или 
иного здешнего нашего комитента, который просит о финансировании 
или же дает акцепт.

С совершенным почтением за Живностенский банк в Праге
Достал

Залужский
А$В, РгаНа. 2В. З/ГУ/а— Р 1196.
Машинописная копия. Перевод с чешского.
1 См. прим. 1 к док. 202.
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Нота Представительства СССР в Чехословакии Министерству 

иностранных дел Чехословакии
Прага 24 июля 1926 г.

Полномочное Представительство Союза Советских Социалистиче­
ских Республик считает своим долгом обратить внимание Министерства 
иностранных дел на опубликованную в берлинской газете «Руль» 
(№ 1710 от. 20 июля с. г.) за подписью корреспондента этой газеты 
С. И. Левина статью «Беседа с президентом чехословацкого сената». 
В этой статье корреспондент «Руля» передает, между прочим, со слов
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г. председателя чехословацкого сената Клофача ' ряд оскорбительных 
по тону и содержанию заявлений по адресу Правительства СССР и его 
представителя в ЧСР г. Антонова-Овсеенко.

Полномочное Представительство не имеет оснований сомневаться в 
аутентичности упомянутых заявлений, поскольку наведенные им в этом 
направлении справки остались безрезультатными и поскольку никакого 
опровержения в печати до сих пор не появилось.

Полномочное Представительство не реагировало на недавнюю непри­
личную и клеветническую кампанию части чехословацкой прессы (в осо­
бенности газеты «Народни листи»), направленную против представителя 
СССР в Чехословакии и не вызвавшую, к сожалению, никакого отпора 
со стороны Министерства иностранных дел и правительственной печати 
ЧСР, но оно не считает возможным оставаться безучастным, когда 
враждебно-оскорбительные выпады против СССР и его полномочного 
представителя в ЧСР делаются от имени лица, занимающего высокоофи­
циальное положение в республике.

Полномочное Представительство решительно протестует перед Ми­
нистерством иностранных дел по поводу этого выступления г. Клофача, 
которое способно создать в обществе превратное представление о под­
линных взаимоотношениях между обоими связанными договором госу­
дарствами 2.

Полномочное Представительство надеется, что Министерство ино­
странных дел со своей стороны не преминет подчеркнуть перед лицом 
общественности неприличие и безответственность упомянутого выше за ­
явления, а также оградит Правительство СССР и его полномочного 
представителя в ЧСР от повторения впредь подобных оскорблений.

Полномочное Представительство пользуется настоящим случаем, что­
бы заверить Министерство иностранных дел в своем совершенном по­
чтении.

Публикуется по со.: <гДокументы
внешней политики СССР», т. IX. М.,
1964, с. 373—374.

1 Клофач В. Я. (1868—1942)—чехословацкий политический деятель, один из лидеров 
Чехословацкой национально-социалистической партии. В 1918—1920 гг.— министр на-

. циональиой обороны, в 1920—1938 гг.— заместитель председателя сената.
2 Имеется в виду Временный договор от 5 нюня 1922 г.
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Сообщение представителя СССР в Чехословакии В. А. Анто­
нова-Овсеенко в НКИД СССР о совещании по вопросам со­

ветско-чехословацких культурных связей
Прага 24 июля 1926 г.

17 июля состоялось совещание по вопросам чешско-советских куль­
турных сношений. Участвовали: находящиеся в командировке член Все­
союзной Академии наук проф. Карский \  директор славянского отдела 
библиотеки Академии наук проф. Лященко и приват-доцент Ленинград­
ского университета Чернобаев, сотрудники полпредства Калюжный, Гас- 
перекий и Якобсон и представитель чехословацкого Министерства ино­
странных дел советник Папоушек.
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